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ATENȚIE!  Pentru siguranța persoanelor este important să 
respectați aceste instrucțiuni și să le păstrați pentru utilizări viitoare. Citiți cu 
atenție instrucțiunile înainte de a efectua instalarea. Proiectarea și fabricarea 
dispozitivelor care compun produsul și informațiile conținute în acest manual 
respectă reglementările de siguranță în vigoare. Cu toate acestea, o instalare 
și o programare incorectă pot provoca răni grave persoanelor care efectuează 
lucrarea și celor care vor folosi instalația. Din acest motiv, în timpul instalării, 
este important să urmați cu atenție toate instrucțiunile din acest manual.
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 ATENȚIE!
Modulele de putere PO24 trebuie să fie 

introduse/extrase strict când centrala nu este 
alimentată!

Centrala 14AE este un sistem de control modular pentru motoarele Key 
Automation pentru deschiderea și închiderea electrică a porților batante și 
culisante, cu pregătire pentru gestionarea modului standby cu consum redus, 
conform regulamentului UE 2023/826.
Poate funcționa cu unul sau două module de putere PO24, în funcție de 
necesitatea gestionării unei instalații cu una sau două canaturi.
Pentru a fi configurată și gestionată, este necesar un controller cu fir DYL sau un 
modul wireless din seria KUBEPROW. Orice altă utilizare necorespunzătoare a 
centralei este interzisă.

2 - INTRODUCERE ÎN PRODUS

1 - AVERTISMENTE DE SECURITATE

2.1 - DESCRIEREA CENTRALEI



1.	 Conector pentru sistemul opțional de baterii de rezervă (KBP)
2.	 Slot M1 (motor 1) modul de putere PO24
3.	 Slot M2 (motor 2) modul de putere PO24
4.	 Conector programator DYL/KUBEPROW (opționale, necesare pentru 
configurare)
5.	 Conector SBK pentru placă low energy (opțional)
6.	 Conector pentru receptor radio RX4K
7.	 Buton de comandă PAS/PAS
8.	 Conectare antenă externă
9.	 LED de indicare a stării intrărilor
10.	Borne pentru conectarea accesoriilor/intrărilor
11.	Siguranță de protecție accesorii 2,5 A (T)
12.	Intrare alimentare centrală 24 Vac

COD DESCRIERE

MAE24¹
Centrală de comandă (parte logică), pentru 1 sau 2 module de 
putere PO24 pentru controlul motoarelor de 24V pentru porți 
culisante și batante.

MAE24F¹
Centrală de comandă (parte logică), pentru 1 sau 2 module de 
putere PO24 pentru controlul motoarelor de 24V pentru porți 
culisante și batante FASTLINE.

14AB Centrală de comandă în cutie cu 2 module de putere PO24 
și transformator 150VA pentru controlul a 2 motoare de 24V 
pentru porți batante.14ABE²

14AB2 Centrală de comandă în cutie cu 2 module de putere PO24 
și transformator 250VA pentru controlul a 2 motoare de 24V 
pentru porți batante14ABE2²

14AB2F Centrală de comandă în cutie cu 2 module de putere PO24 
și transformator 250VA pentru controlul a 2 motoare de 24V 
FASTLINE pentru porți batante14ABE2F²

2.2 - DESCRIEREA CONEXIUNILOR

2.3 - MODELE ȘI CARACTERISTICI TEHNICE



CARACTERISTICI TEHNICE MAE24 MAE24F 14AB 14ABE 14AB2 14ABE2 1 14AB2F 14ABE2F 2

Alimentare 24Vac (+10%-
15%) 50/60 Hz 230Vac (+10%-15%) 50/60 Hz

Putere nominală - 210W maxim 300W maxim

Consum în stand-by - ≤ 0,8 
W - ≤ 0,8 W - ≤ 0,8 W

Consum în stand-by (cu 
KUBE) - ≤ 2 W - ≤ 2 W - ≤ 2 W

Ieşire alimentare fotocelule 24Vdc (nereglementat) maxim 250mA

Ieşire lampă intermitentă 24Vdc (nereglementat) 25W

Ieşire lumină de curtoazie 24Vdc (nereglementat) 15W

Ieşire electromagnet 12Vac 15VA maxim
Ieşire indicator poartă 
deschisă 24Vdc (nereglementat) 5W

Intrare antenă 50Ω cablu tip RG58

Temperatură de funcționare -20°C + 55°C

Siguranțe accesorii 2,5AT

Siguranțe linie alimentare - 2AT

Utilizare în atmosferă deosebit 
de acidă,
sărată sau explozivă

NU

Grad de protecție IP2X IP2X IP54

Dimensiuni centrală 183 x 102 x 59 
H mm 222 x 110 x 275 H mm

Greutate 0,9 kg 0,9 kg 4,3 kg 4,4 kg 4,5 kg 4,6 kg 4,5 kg 4,6 kg

1 Obligatorie pentru motoare: RAY4024E, SN5024 și UND24 dacă sunt în con-
figurație cu două canaturi
2 Obligatorie pentru motoarele FASTLINE dacă sunt în configurație cu două 
canaturi

•	 Ieşiri motoare şi accesorii protejate la scurtcircuit şi suprasarcină
•	 Detectarea obstacolelor prin senzori de curent
•	 Dispozitiv anti-strivire
•	 Învățare automată a timpilor de lucru
•	 Încetiniri programabile la deschidere și închidere
•	 Dezactivarea intrărilor de siguranță prin software

¹ Pregătită pentru economisirea energiei în stand-by conform regulamentului 
UE 2023/826; necesită placă suplimentară pentru consum redus.
² Configurată din fabrică pentru economisirea energiei în stand-by conform 
regulamentului UE 2023/826



SPECIFICAȚII TEHNICE CABLURI ELECTRICE

Conectare Cablu Limită maximă permisă

Linie electrică de alimentare 1 x cablu 3 x 1,5 mm2 20 m 1

Lampă intermitentă, lumină de curtoazie, 
senzor de lumină ambientală
Antena

4 x 0,5 mm2 2

1 x cablu tip RG58
20 m
20 m (recomandat < 5 m)

Electrobroască 1 x cablu 2 x 1 mm2 10 m

Fotocelule emițător 1 x cablu 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocelule receptor 1 x cablu 4 x 0,5 mm2 20 m

Margine sensibil 1 x cablu 2 x 0,5 mm2 20 m

Selectoare cu cheie 1 x cablu 4 x 0,5 mm2 2 20 m

Linie alimentare motor 1 x cablu 2 x 1,5 mm2 10 m

Linie alimentare encoder 1 x cablu 3 x 0,5 mm2 
ecranat 10 m

1 Dacă cablul de alimentare depășește 20 m lungime, trebuie utilizat un cablu 
cu secțiune mai mare (3x2,5 mm2) și este necesară instalarea unei împ-
ământări de siguranță în apropierea automatizării
2 Alternativ, pot fi utilizate două cabluri 2 x 0,5 mm2 

În instalația tipică, cablurile necesare pentru conectarea diferitelor dispozitive 
sunt indicate în tabelul cu lista de cabluri. Cablurile utilizate trebuie să fie potrivite 
pentru tipul de instalare; de exemplu, se recomandă un cablu tip H03VV-F 
pentru montaj în interior sau H07RN-F dacă este montat la exterior.

2.4 - LISTA CABLURILOR NECESARE

3 - VERIFICĂRI PRELIMINARE

Înainte de a instala produsul, verificați și controlați următoarele puncte:
- Verificați dacă poarta sau ușa sunt potrivite pentru a fi automatizate
- Greutatea și dimensiunea porții sau ușii trebuie să se încadreze în limitele maxime 
de utilizare permise indicate în Fig.2
- Verificați prezența și soliditatea opritoarelor mecanice de siguranță ale porții sau 
ușii
- Verificați ca zona de fixare a produsului să nu fie supusă inundațiilor



- Condițiile de aciditate sau salinitate ridicată sau apropierea de surse de căldură 
pot cauza defecțiuni ale produsului
- În caz de condiții climatice extreme (de exemplu, în prezența zăpezii, gheții, 
variații termice mari, temperaturi ridicate), frecările pot crește și, prin urmare, forța 
necesară pentru mișcare și pornirea inițială poate fi mai mare decât cea necesară 
în condiții normale.
- Verificați ca mișcarea manuală a porții sau ușii să fie fluidă și fără zone cu frecare 
crescută și să nu existe risc de deraiare a acesteia
- Verificați ca poarta sau ușa să fie în echilibru și să rămână fixe dacă sunt lăsate 
în orice poziție
- Verificați ca linia electrică la care va fi conectat produsul să fie prevăzută cu 
împământare de siguranță adecvată și protejată de un dispozitiv magnetotermic și 
diferențial
- Prevedeți în rețeaua de alimentare a instalației un dispozitiv de deconectare cu 
o distanță de deschidere a contactelor care să permită deconectarea completă în 
condițiile impuse de categoria de supratensiune III.
- Verificați ca toate materialele utilizate pentru instalare să fie conforme cu normele 
în vigoare

4 - INSTALAREA PRODUSULUI

4.1 - CONEXIUNI ELECTRICE

ATENȚIE - Înainte de a efectua conexiunile, verificați că centrala nu este alimentată

CONECTĂRI ALIMENTARE

L Fază alimentare 230 Vac 50-60 Hz

Pământ

N Neutru alimentare 230 Vac 50-60 Hz

M2 M2M1 M1
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Notă: Doar pentru 
porți culisante

MODUL DE PUTERE PO24 (M1 - M2)

CONECTĂRI PO24

LS1 Intrare limitator de cursă 1 (doar pentru SUN)

LS2 Intrare limitator de cursă 2 (doar pentru SUN)

V+ Comun limitator de cursă / pozitiv alimentare encoder (12 Vdc 50 
mA MAX)

ENC Intrare semnal encoder S

NEG Negativ alimentare encoder

M- Ieşire motor

Pământ

M+ Ieşire motor



CONECTĂRI ELECTRICE MAE24
SHIELD Antena - ecranaj

ANT Antena - semnal

COM Comun pentru intrări / ieșiri FLASH, LED, SEN

FLASH Ieşire lampă intermitentă 24Vdc (nereglementat), maxim 25W

LED Ieşire lumină de curtoazie 24Vdc (nereglementat), maxim 15W (al 4-lea canal radio 
selectând INIZIO LUCE DI CORTESIA = 2, TEMPO LUCE DI CORTESIA = 0)

SEN Intrare senzor lumină ambientală

COM Comun pentru ieșire IND

IND Ieşire indicator poartă deschisă, 24Vdc (nereglementat) 4W maxim

ELEC Ieşire yală electrică 12Vac, 15VA maxim

COM Comun pentru intrări EDGE / STOP

EDGE Intrare margine sensibilă, contact rezistiv 8k2 sau NC

STOP
STOP siguranță contact NC între STOP și COM. Această intrare este considerată 
o siguranță; contactul poate fi dezactivat în orice moment, blocând imediat 
automatizarea și dezactivând orice funcție, inclusiv închiderea automată
EDGE Intrare margine sensibilă, contact NC sau rezistiv 8k2

NEG Ieşire negativă alimentare fotocelule

PH-POW1 Ieşire pozitivă alimentare receptoare fotocelule şi accesorii, 24Vdc (nereglementat) 
maxim 250mA

TEST PH Ieşire pozitivă alimentare emiţătoare fotocelule, 24Vdc (nereglementat)

PH1
Fotocelule (închidere) contact NC între PH1 și COM. Fotocelula intervine în orice 
moment în timpul închiderii automatizării, provocând blocarea imediată a mișcării și 
inversarea sensului de deplasare

PH2
Fotocelule (deschidere) contact NC între PH2 și COM. Fotocelula intervine în orice 
moment în timpul deschiderii și închiderii automatizării, provocând blocarea imediată a 
mișcării; automatizarea va continua deschiderea la restabilirea contactului dacă era în 
deschidere, sau închiderea dacă era în închidere (vezi parametrul „FOTO 2”)

COM Comun pentru intrare PAR, OPEN, CLOSE, SBS

PAR Comand PARȚIAL contact NA între PAR și COM
Comand de deschidere parțială a canatului în funcție de selecția software

OPEN Comand DESCHIDERE contact NA între OPEN și COM
Contact pentru funcția de deschidere

CLOSE Comand ÎNCHIDERE contact NA între CLOSE și COM
Contact pentru funcția de închidere

SBS Comand pas cu pas contact NA între SBS și COM
Comand Deschide/Stop/Închide/Stop sau în funcție de selecția software

24VAC1 Ieşire 24 Vac max 250 mA

24VAC1 Ieşire 24 Vac max 250 mA

1 În modul Stand-by aceste ieșiri sunt dezalimentate.



Pentru a personaliza limba și contrastul programatorului, procedați după cum 
urmează:

DISPLAY 
SETTINGS SELECT LANGUAGE

Notă: La prima pornire a display-ului va fi solicitată selectarea limbii. Apăsați 
▲ sau ▼ pentru a selecta limba dorită și apoi confirmați cu V.
Dacă nu se selectează nicio limbă (apăsare tasta X), centrala va folosi limba 
implicită (ENGLEZĂ) până la următoarea repornire.

În modul normal, adică atunci când sistemul este alimentat și programatorul 
display este conectat, apăsați X până când apare mesajul KEY AUTOMATION. 
Astfel se pot vedea următoarele mesaje de stare:

CONFIRMĂ

DERULEAZĂ SUS

DERULEAZĂ JOSÚ

ANULEAZĂ

4.2 - UTILIZAREA PROGRAMATORULUI CU AFIȘAJ



EVENIMENT DESCRIERE
INDICAȚIE CLIPIRE 
ȘI LED COMENZI 
CENTRALĂ

Deschidere Poartă în deschidere

Închidere Poartă în curs de închidere

Închidere automată Poartă deschisă cu reînchidere temporizată 
activă

Oprire la închidere Poartă oprită în faza de închidere

Oprire la deschidere Poartă oprită în faza de deschidere

Deschis Poartă complet deschisă fără reînchidere 
automată

Închis Poartă complet închisă

Programare În timpul fazei de programare 2 clipiri rapide + pauză + 1 
clipire

Obstacol m1 Obstacol detectat la motorul 1 4 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Obstacol m2 Obstacol detectat la motorul 2 4 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Foto 1! Intervenție fotocelulă 1 2 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Foto 2! Intervenție fotocelulă 2 2 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Margine sensibil! Intervenție margine sensibilă 5 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Deschidere parțială Deschidere parțială în curs

Închidere automată 
parțială

Poartă în deschidere parțială cu 
reînchidere temporizată activă

Realiniere Realiniere după o deblocare manuală

Eroare flash/nls Sarcină excesivă pe linia night light system 6 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Eroare elec/ind Sarcină excesivă pe linia electromagnet / 
indicator poartă deschisă

6 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Eroare fototest Eroare fototest detectată 3 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Eroare finercosa! Eroare de limitator de cursă/batere 
mecanică detectată

8 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Eroare Clasa B Eroare de siguranță funcțională 9 clipiri rapide + pauză de 
3 ori

Eroare siguranță 
accesorii Siguranță accesorii de înlocuit 10 clipiri rapide + pauză de 

3 ori



Prima dată când centrala este alimentată trebuie efectuată o procedură de 
autoînvățare care să permită detectarea unor parametri fundamentali precum 
lungimea cursei și încetinirile.

PROGRAMARE RAPIDĂ

Cu această programare, încetinirile vor fi resetate cu același procent atât la deschi-
dere, cât și la închidere. Urmați diagrama de mai jos cu afișajul programatorului.
Notă: Dacă doriți să programați și încetinirile, treceți la tabelul următor.

1. Selectați tipul de instalare și tipul corespunzător de motor de instalat:

14AE QUICK 
PROGRAMMING INSTALLATION: SELECT MOTOR 

TYPE
ATENȚIE! Selectarea unui motor diferit de cel conectat poate cauza daune insta-
lației.

2. VERIFICAREA CONECTĂRII SISTEMELOR DE SIGURANȚĂ (PHOTO 1 – PHO-
TO 2 – SENSITIVE EDGE – STOP BUTTON). 
În timpul programării va fi întrebat dacă există sisteme de siguranță conectate la 
instalație. Dacă ulterior se conectează sisteme de siguranță suplimentare, va fi su-
ficient să le activați din meniul corespunzător (vezi tabelul cu parametri avansați).

3. SIGURANȚE ACTIVE/INACTIVE ÎN TIMPUL AUTOÎNVĂȚĂRII CURSEI.
În cazul în care există sisteme de siguranță conectate, este posibil ca în timpul 
programării cursei să se decidă dezactivarea acestora pentru a evita întreruperea 
accidentală a acestei faze. La finalul procesului de învățare, sistemele de siguranță 
selectate anterior vor fi reactivate.

4. AUTOÎNVĂȚARE RAPIDĂ A CURSEI ȘI A ÎNCETINIRILOR. 
Deblocați motoarele și blocați-le din nou la jumătatea cursei. Dacă prima manevră 
a motorului/motoarelor nu este o deschidere, apăsați ▲ sau ▼ pentru a inversa 
mișcarea. M1 trebuie să se deschidă întotdeauna înainte de M2. Dacă motoarele 
sunt inversate, opriți procedura din centrală apăsând butonul X de pe afișaj, inver-
sați bornele de alimentare ale celor două motoare și reluați procedura de la început. 
Urmați instrucțiunile de pe afișaj.

4.3 - AUTOÎNVĂȚAREA CURSEI



PROGRAMARE COMPLETĂ

Cu această programare, încetinirile vor putea fi personalizate atât la deschidere, cât 
și la închidere. 
Dacă nu se efectuează nicio personalizare în timpul programării, centrala va seta 
automat valorile implicite. Urmați diagrama de mai jos cu afișajul programatorului.

1. Selectați tipul de instalare și tipul corespunzător de motor de instalat:

14AE FULL 
PROGRAMMING INSTALLATION: SELECT MOTOR 

TYPE

ATENȚIE! Selectarea unui motor diferit de cel conectat poate cauza daune insta-
lației.

2. VERIFICAREA CONECTĂRII SISTEMELOR DE SIGURANȚĂ (PHOTO 1 – PHO-
TO 2 – SENSITIVE EDGE – STOP BUTTON). 
În timpul programării va fi întrebat dacă există sisteme de siguranță conectate la 
instalație. Dacă ulterior se conectează sisteme de siguranță suplimentare, va fi su-
ficient să le activați din meniul corespunzător (vezi tabelul cu parametri avansați).

3. SIGURANȚE ACTIVE/INACTIVE ÎN TIMPUL AUTOÎNVĂȚĂRII CURSEI.
În cazul în care există sisteme de siguranță conectate, este posibil ca în timpul 
programării cursei să se decidă dezactivarea acestora pentru a evita întreruperea 
accidentală a acestei faze. La finalul procesului de învățare, sistemele de siguranță 
selectate anterior vor fi reactivate.

4. AUTOÎNVĂȚARE COMPLETĂ A CURSEI ȘI A ÎNCETINIRILOR.
Deblocați motoarele și blocați-le din nou la jumătatea cursei. Dacă prima manevră 
a motorului/motoarelor nu este o deschidere, apăsați ▲ sau ▼ pentru a inversa 
mișcarea. 
M1 trebuie să se deschidă întotdeauna înainte de M2. Dacă motoarele sunt inversa-
te, opriți procedura din centrală apăsând butonul X de pe afișaj, inversați bornele de 
alimentare ale celor două motoare și reluați procedura de la început. 
Când vi se solicită, apăsați tasta V pentru a determina punctul de încetinire al moto-
rului, urmând instrucțiunile de pe afișaj. 
Se recomandă să țineți cont de inerția porții și să verificați că încetinirile setate per-
mit motoarelor să oprească canaturile înainte de a ajunge la capătul cursei. 

Notă: În centrala de comandă 14AE FAST, PROGRAMAREA COMPLETĂ nu poate 
fi efectuată.



Pentru a acționa manual și a controla automatizarea după programarea 
cursei, procedați astfel:

Canal 1: pas cu pas
Canal 2: parțial
Canal 3: deschide
Canal 4: ON/OFF lumini (notă 1)
Notă 1: Comanda ON/OFF controlează aprinderea sau stingerea luminilor 
manual.
Cu sistemul Night Light System activ, funcționarea normală a sistemului va fi 
reluată la ciclul următor.
Cu sistemul Night Light System dezactivat, o singură apăsare forțează 
aprinderea luminilor, iar apăsarea următoare restabilește logica de funcționare 
a luminilor de curtoazie.

14AE MANUAL CONTROLS

Folosiți ▲ pentru comanda pas cu pas. Folosiți ▼ pentru a aprinde și stinge 
luminile de noapte. Folosiți V pentru deschiderea și închiderea parțială pentru 
ieșire.

4.4 - OPERAREA AUTOMATIZĂRII DE LA PROGRAMATORUL CU AFIȘAJ

4.5 - OPERAREA AUTOMATIZĂRII DE LA RECEPTOR

4.6 - DIAGNOSTICARE

În orice moment este posibil să vizualizați anumiți parametri precum consumul 
de curent sau viteza motoarelor prin această funcție. 
Procedați după cum urmează:

14AE DIAGNOSTIC

CURRENT M1 (mA)
CURRENT M2 (mA)
POSITION M1 (%)
POSITION M2 (%)

SPEED M1 (%)
SPEED M2 (%)

TOTAL CYCLES (CYCLES)
MAINTENANCE IN

SOFTWARE VERSION



În caz de necesitate este posibil să selectați BASIC SETTINGS care permit 
modificarea parametrilor de bază ai unității de control. Procedați după cum 
urmează:

14AE BASIC SETTINGS

4.7 - PERSONALIZAREA INSTALAȚIEI - SETĂRI DE BAZĂ

PARAMETRI DESCRIERE IMPLICIT MIN. MAX.UNITATE

1 AUTOMATIC 
CLOSING TIME

Timp de reînchidere automată (0 
= dezactivat)
Secunde de așteptare înainte ca 
poarta să efectueze reînchiderea 
automată la finalul deschiderii

0 0 900 s

2
AUTOMATIC 

CLOSING AFTER 
TRANSIT

Timp de reînchidere după tranzit 
(0 = dezactivat) Secunde de 
așteptare înainte ca poarta să 
efectueze reînchiderea automată 
după activarea fotocelulei 1 în 
faza de deschidere sau cu poarta 
deschisă.

0 0 30 s

3 SENSITIVITY

Sensibilitate motor, sensibilitate la 
obstacol.
0 = sensibilitate minimă, forță 
maximă la obstacol
10 = sensibilitate maximă, forță 
minimă la obstacol

3 0 10

4 OPENING SPEED

Viteza motorului la deschidere
1 = minimă
2 = scăzută
3 = medie 
4 = mare
5 = maximă

4 1 5

5 SLOW DOWN 
OPENING SPEED

Viteza motorului la deschidere în 
timpul fazei de reducere.
1 = minimă
2 = scăzută
3 = medie 
4 = mare
5 = maximă

11 1 5

5
SLOW DOWN 

OPENING SPEED 
(FASTLINE)

Viteza motorului la deschidere în 
timpul fazei de reducere.
1 = minimă
2 = scăzută
3 = medie 

1 1 3

6 CLOSING SPEED

Viteza motorului la închidere
1 = minimă
2 = scăzută
3 = medie 
4 = mare
5 = maximă

4 1 5



PARAMETRI DESCRIERE IMPLICIT MIN. MAX. UNITA-
TE

7 SLOW DOWN 
CLOSING SPEED

Viteza motorului la închidere în 
timpul fazei de reducere.
1 = minimă
2 = scăzută
3 = medie 
4 = mare
5 = maximă

11 1 5

7
SLOW DOWN 

CLOSING SPEED
(FASTLINE)

Viteza motorului la închidere în 
timpul fazei de reducere.
1 = minimă
2 = scăzută
3 = medie  

1 1 3

8 STEP BY STEP

Configurație SBS:
= Normal (D–S–Î–S–D–S…) 
1 = Alternat STOP (D–S–Î–D–
S–Î…) 
2 = Alternat (D–Î–D–Î…)
3 = Condominial – timer (deschide 
mereu)
4 = Condominial cu reînchidere 
imediată (deschide mereu. În caz 
de poartă deschisă închide)

0 0 4

9 RITARDO 
MOTORE 2

Întârziere la deschiderea canatului 
2 cu poarta închisă 
de la 0 - 60 sec.

2 0 60 s

9
MOTOR 2 DELAY
(FASTLINE swing-

only)

Întârziere la deschiderea canatului 
2 cu poarta închisă 
de la 0 - 60 sec.

2 0 60 s

10 SLOW DOWN 
LENGHT

Amplitudine încetinire t
0 = Încetiniri personalizate
De la 1 la 100 = Procent de 
încetinire la închidere și deschidere 
a motoarelor
Cu Kube, încetinirile la deschidere 
și închidere vor fi reglabile 
individual pentru fiecare motor

20 2 0 100 % (pas 
de 1)

1 Pentru motoarele culisante SUN5024 parametrul va fi DEFAULT 1 - MIN 1 - MAX 2
2 Pentru motoarele culisante SUN5024 parametrul va fi DEFAULT 15 - MIN 15 - MAX 
100



PARAMETRI DESCRIERE IMPLICIT MIN. MAX. UNITA-
TE

10
SLOW DOWN 

LENGHT 
(FASTLINE)

Amplitudine încetinire 
0 = Încetiniri personalizate
De la 1 la 100 = Procent 
de încetinire la închidere și 
deschidere a motoarelor
Cu Kube, încetinirile la 
deschidere și închidere vor fi 
reglabile individual pentru fiecare 
motor

20 5 100 % (pas 
de 1)

11 ENERGY SAVING

Economisire energetică: activare 
pentru a opri fotocelulele când 
poarta este închisă
0= dezactivat
1= activat

1 0 1

12 POST BLACKOUT 
PROCEDURE

0 = Dezactivat
1 = La restabilirea alimentării 
electrice, motorul va efectua 
automat o reînchidere

0 0 1

PARAMETRI DESCRIERE IMPLICIT MIN. MAX. UNITATE

1 AUTOMATIC 
LIGHT

0 = Night Light System dezactivat
1 = Night Light System activ 
(activat automat în timpul învățării 
cursei cu lampa intermitentă 
ECLIPSE conectată)

0 0 1

2 LIGHT 
INTENSITY  

De la 1 la 5 = Intensitatea 
aprinderii ledurilor pe timpul nopții 3 1 5

3 EXTERNAL 
LIGHT LEVEL

1 = Intervenția senzorului de 
lumină la lumină externă scăzută
2 = Intervenția senzorului de 
lumină la lumină externă medie
3 = Intervenția senzorului de 
lumină la lumină externă ridicată

2 1 3

4 TIMER 
LIGHTS OFF

0 = OPRIT (lumini automate)
De la 1 la 12 = timp de aprindere a 
luminilor de la activarea automată 
a sistemului Night Light

0 0 12 ore

Funcționarea luminilor de noapte are loc automat cu lampa intermitentă Eclipse 
conectată corespunzător.

Pentru personalizare, procedați după cum urmează:

14AE NIGHT LIGHTS

4.8 - LĂMPI DE NOAPTE



Sistemul Night Light System aprinde sau stinge luminile după 15 minute de la 
depășirea pragului setat. Acest lucru se întâmplă pentru a evita aprinderile sau 
opririle false cauzate de surse externe de lumină, cum ar fi farurile automobilelor.

5.1 - TESTARE

5.2 - PUNERE ÎN FUNCȚIUNE

5 - TESTARE ȘI PUNERE ÎN FUNCȚIUNE A AUTOMATIZĂRII

Testarea instalației trebuie efectuată de un tehnician calificat care trebuie 
să efectueze testele cerute de normele de referință în funcție de riscurile 
prezente, verificând respectarea celor prevăzute de normele în vigoare, în 
special norma EN12453 care indică metodele de testare pentru automatizările 
pentru uși și porți.

Toate componentele instalației trebuie testate urmând procedurile indicate în 
manualele de instrucțiuni respective;

verificați că sunt respectate indicațiile din Capitolul 1 - Avertismente pentru 
siguranță;

verificați că poarta se poate mișca liber după deblocarea automatizării și că 
este în echilibru și rămâne fixă dacă este lăsată în orice poziție;
verificați funcționarea corectă a tuturor dispozitivelor conectate (fotocelule, 
margini sensibile, butoane de urgență, altele) efectuând teste de deschidere, 
închidere și oprire a porții prin intermediul dispozitivelor de comandă conectate 
(transmițătoare, butoane, selectoare);

efectuați măsurătorile forței de impact conform normei EN12453, reglând 
funcțiile de viteză, forța motorului și încetinirile centralei în cazul în care 
măsurătorile nu oferă rezultatele dorite, până la găsirea setării corecte.

După testarea cu succes a tuturor (și nu doar a unora) dispozitivelor instalației, 
se poate trece la punerea în funcțiune;

este necesar să se întocmească și să se păstreze timp de 10 ani dosarul tehnic 
al instalației care trebuie să conțină schema electrică, desenul sau fotografia 



instalației, analiza riscurilor și soluțiile adoptate, declarația de conformitate a 
producătorului pentru toate dispozitivele conectate, manualul de instrucțiuni 
pentru fiecare dispozitiv și planul de mentenanță al instalației;
montați pe poartă o placă care să indice datele automatizării, numele 
responsabilului cu punerea în funcțiune, numărul de serie și anul construcției, 
marca CE;

montați o placă care să indice operațiunile necesare pentru deblocarea manuală 
a instalației;
întocmiți și predați utilizatorului final declarația de conformitate, instrucțiunile 
și avertismentele de utilizare pentru utilizatorul final și planul de mentenanță al 
instalației;

asigurați-vă că utilizatorul a înțeles funcționarea corectă automată, manuală și 
de urgență a automatizării;

informați și în scris utilizatorul final despre pericolele și riscurile încă prezente;

ATENȚIE !

După detectarea unui obstacol, canatul se oprește la deschidere și închiderea 
automată este dezactivată; pentru a relua mișcarea trebuie să apăsați butonul 
de comandă sau să folosiți telecomanda.

14AE ADVANCED 
SETTINGS

6 - DETALII SUPLIMENTARE

6.1 - PERSONALIZAREA INSTALAȚIEI - SETĂRI AVANSATE

În caz de necesitate este posibil să selectați ADVANCED SETTINGS care 
permit modificarea parametrilor avansați ai unității de control. Procedați după 
cum urmează:



PARAMETRI DESCRIERE IMPLICIT MIN. MAX. UNITA-
TE

1 PHOTO 1

Comportamentul PHOTO1 la pornire 
din poziția închis
0 = PHOTO 1 dezactivată
1 = verificare PHOTO1 
2 = poarta se deschide chiar și cu 
PHOTO1 activată

2 0 2

2 PHOTO 2

Comportamentul PHOTO2
0 = PHOTO 2 dezactivată
1 = activată atât la deschidere cât și la 
închidere D/Î 
2 = activată doar la deschidere D

1 0 2

3 PHOTOTEST

Test fotodispozitive
0 = dezactivat
1 = activat PHOTO1
2 = activat PHOTO2
3 = activat PHOTO1 și PHOTO2

0 0 3

4 EDGE TYPE

Tip margine
0 = dezactivat
1 = margine 8k2 
2 = margine NC
3 = dublă margine 8k2 în paralel

1 0 3

5 SAFETY EDGE

Mod intervenție margine
0 = intervine doar la închidere cu 
inversarea mișcării1
1 = oprește automatizarea atât la 
deschidere cât și la închidere și 
eliberează obstacolul cu o scurtă 
inversare a mișcării

0 0 1

6 PARTIAL OPEN 
LENGHT Deschidere parțială 50 30 100 % (pas 

de 1)

7
AUTOMATIC 

CLOSING FROM 
PARTIAL OPEN

Timp de reînchidere automată din 
parțială
(0 = dezactivat)
De la 1 la 900 secunde de așteptare 
înainte de a efectua reînchiderea 
automată parțială

0 0 900 s

8 FLASH LIGHT
Configurare ieșire lampă intermitentă
0 = fixă
1 = intermitentă

1 0 1

9 PRE FLASHING Timp pre-lampă intermitentă (0 = 
dezactivat) 0 0 20 s

10 COURTESY 
LIGHT START

Configurare lumină de curtoazie
0 = la sfârșitul manevrei aprinsă pentru 
durata luminii de curtoazie
1 = aprinsă dacă poarta nu este închisă 
+ durata luminii de curtoazie la sfârșitul 
manevrei
2 = aprinsă dacă timerul luminii de 
curtoazie nu a expirat de la începutul 
manevrei

0 0 2

11 COURTESY 
LIGHT TIME

Durata luminii de curtoazie (0 = 
dezactivat) 30 0 900 s

1 Dacă parametrul este setat la "0", intervenția va fi cu o scurtă inversare a 
mișcării la porțile culisante și totală la porțile batante.



PARAMETRI DESCRIERE IMPLICIT MIN. MAX. UNITATE

12
LIGHT 

INTENSITY 
AT END OF 
MOVEMENT

0 = lumină stinsă după manevră
5 = intensitate maximă cu motorul 
oprit

2 0 5

13 STOP BUTTON/
SAFETY EDGE

0 = buton de oprire NC neconectat
1 = buton de oprire NC conectat
2 = bară NC 1

3 = bară 8k2 1

4 = dublă bară 8k2 în paralel 1

1 0 4

14 DEAD MAN
0 = dezactivat
1 = activat (siguranțele sunt 
dezactivate)

0 0 1

15
GATE OPEN 
INDICATOR

0 = dezactivată
1 = lampă poartă deschisă ON/OFF
2 = lampă poartă deschisă 
proporțională
3 = yala electrică pentru deschidere 
parțială 2

4 = yala electrică pentru deschidere 
parțială cu interfață releu 3

5 = Semafor
Când este deschis, ieșirea 
COM/IND activă și COM/ELEC 
dezactivată (verde)
Când nu este deschis, ieșirea COM/
IND dezactivată și COM/ELEC 
activă (roșu)

0 0 5

16 MAINTENANCE  Prag cicluri pentru solicitare 
asistență 10 1 200 x 1000 

cicluri

17
MAINTENANCE 

FLASH

Activare pentru semnalizare 
luminoasă continuă la solicitarea 
asistenței (funcție activă doar cu 
poarta închisă)
0 = dezactivat
1 = activat

0 0 1

1 Pentru a activa PARAMETRUL 13, este necesar să setați parametrul nr.5 
(MARGINE SENSIBILĂ) la „0”. Dacă este activ, intrarea EDGE va acționa 
DOAR LA ÎNCHIDERE iar intrarea STOP va acționa DOAR LA DESCHIDERE, 
întotdeauna cu o scurtă inversare a mișcării. 
2 Comanda DESCHIDERE de la telecomandă și de la 14A va activa yala electrică 
pentru deschidere parțială când parametrul este setat la 3 sau 4. Timpul de 
activare este egal cu parametrul 18
3 Dacă setați la 4, ieșirea LĂMPII POARTĂ DESCHISĂ trebuie conectată 
la bobina unui releu (bobină la 24 Vdc). Interfațați contactul releului cu yala 
electrică



PARAMETRI DESCRIERE IMPLICIT MIN. MAX.UNITA-
TE

18 ELECTROLOCK 
ACTIVATION

0 = yala electrică magnetică. Ieșirea 
este activă doar când poarta este 
închisă. Se recomandă setarea pre-
semnalizării la 2 secunde 2

De la 1 la 20 de secunde de activare 
la pornirea motoarelor pentru 
deschidere

2 0 20 s

19
WATER 

HAMMERING IN 
OPENING

De la motorul M1 închis
0 = dezactivat
De la 1 la 30 de secunde de activare 
a motorului M1 la închidere pentru a 
facilita decuplarea yalei electrice

0 0 30 s

20
WATER 

HAMMERING IN 
CLOSING

De la motorul M1 la închidere
0 = dezactivat
De la 1 la 30 de secunde de activare 
suplimentară a motorului M1 la 
închidere pentru a facilita cuplarea 
yalei electrice

0 0 30 s

21 MOTOR RELEASE 
AT STOP

Eliberare motor de la limitator. Util 
pentru porți ușoare
0 = dezactivat
De la 1 la 10 niveluri de eliberare (1 
= eliberare minimă, 10 = eliberare 
maximă)

0 1 0 10

22 START UP BOOST
(NO FASTLINE)

Pornire rapidă a motorului la faza 
de pornire. Util pentru porți grele în 
timpul iernii
0 = dezactivat
1 = activat
2 = maximă

0 0 2

23 MOTOR 1 DELAY 
IN CLOSING

Întârziere la închiderea canatului 1 de 
la poarta deschisă
0 = Oprit
1 = De la 1 la 180 Secunde Pornit

1 0 180 s

24 ENCODER
(NO FASTLINE)

1 = Oprit (utilizare encoder virtual)
2 = Pornit (utilizare encoder fizic 
motor)

1 1 2

25
ENCODER 
PULSES

(NO FASTLINE)

De la 1 la 10 impulsuri pe rotație 
encoder fizic (doar dacă parametrul 
24 este “2”)

1 1 10

26 INPUTS LOCK

0 = Intrări placă active
1 = Intrări placă SBS-CLOSE-OPEN-
PAR dezactivate
ATENȚIE! Setând parametrul la 1, 
centrala va solicita o parolă numerică 
de 4 cifre care va trebui reintrodusă 
pentru a restabili parametrul la 0

0 0 1

27 DEFAULT Restabilire valori implicite 0 0 1

1 Pentru motoare RÉVO IMPLICIT = 2
2 Poartă închisă = ieșire activă; poartă neînchisă = ieșire dezactivată



ADD 
TRANSMITTER Permite memorarea unui nou cod în receptor

DELETE 
TRANSMITTER Permite ștergerea unui cod existent în receptor

DELETE ALL Șterge toată memoria receptorului

READ MEMORY Afișează codurile prezente în memorie

LOCK/UNLOCK 
MEMORY Deblochează sau blochează memoria receptorului

ADĂUGAREA UNUI TX PRIN DISPLAY

Prin această procedură va fi posibil să memorați unul sau mai mulți emițători în receptor.
(ATENȚIE: dacă nu este prezent niciun emițător în memorie, primul emițător introdus va decide 
tipul de codificare, rolling code sau fix code).

1. Accesați meniul: RX ADD TRANSMITTER

2. Selectați tipul de canal în care doriți să memorați butonul (CANAL 1= pas cu pas; 2= parțial; 3= 
deschide; 4= on/off lumini; 5= memorarea tuturor celor 4 coduri cu funcții predefinite ca mai sus). 
Confirmați cu V.

3. Apăsați butonul TX de memorat.

4. După apăsare va fi afișat mesajul: TRANSMITTER SAVED.

5. Pentru a introduce un alt cod, reluați procedura de la punctul 3. 
Pentru a ieși din meniu apăsați “X”. 
Butonul “X” funcționează în orice punct al procedurii. 
După 10 secunde de inactivitate, receptorul iese automat din faza de memorare.

14AE RX

▲▼

6.2 - RECEPTOR RX

În caz de necesitate este posibil să selectați 
MENIUL RECEIVER RX care permite 
gestionarea parametrilor radio.
Procedați după cum urmează:



ȘTERGEREA UNUI TX PRIN DISPLAY

Prin această procedură va fi posibil să eliminați din memoria receptorului un cod radio folosind 
emițătorul memorat.

1. Accesați meniul: RX DELETE 
TRANSMITTER

2. La solicitare, apăsați butonul TX de șters.

3. După apăsare va fi afișat mesajul: TRANSMITTER DELETED.

4. Pentru a ieși din meniu apăsați “X”. 
Butonul “X” funcționează în orice punct al procedurii.
După 10 secunde de inactivitate, receptorul iese automat din faza de ștergere.

ȘTERGEREA MEMORIEI RECEPTORULUI

Prin această procedură va fi posibil să ștergeți toată memoria receptorului.

1. Accesați meniul: RX DELETE ALL

2. Confirmați la solicitare prin “V” sau ieșiți prin “X”.

3. La confirmare va fi afișat mesajul: MEMORY DELETED.



CITIREA MEMORIEI RECEPTORULUI

Prin această procedură va fi posibil să vizualizați codurile radio prezente în memoria 
receptorului.

A

C

B

D

M = FUNCȚII
PRESETATE

1. Accesați meniul: RX READ MEMORY

2. Derulați codurile din memorie cu ▲ și ▼. Pe primul rând al afișajului va fi afișat 
numărul emițătorului din memorie, codul radio memorat și butonul și canalul afe-
rent, iar pe al doilea rând va fi afișată posibilitatea de a șterge acel cod specific 
confirmând cu V.

3. Pentru a ieși din meniu apăsați “X”. Butonul “X” funcționează în orice punct al 
procedurii.

BLOCHEAZĂ/DEBLOCHEAZĂ MEMORIA

Prin această procedură va fi posibil să blocați și să deblocați memoria receptorului.

1. Accesați meniul: RX LOCK/UNLOCK 
MEMORY

0=OFF memorie deblocată
1=ON memorie blocată

Notă: dacă receptorul a fost blocat prin dispozitivul XR MANAGER, 
consultați manualul de utilizare al acestuia.



6.3 - DIAGRAMA DE FLUX A PROGRAMATORULUI

CURRENT M1 (mA)
CURRENT M2 (mA)
POSITION M1 (%)
POSITION M2 (%)
SPEED M1 (%)
SPEED M2 (%)
TOTAL CYCLES (CYCLES) 
MAINTENANCE IN  
SOFTWARE VERSION

AUTOMATIC CLOSING TIME
AUTOMATIC CLOSING AFTER TRANSIT
SENSITIVITY
OPENING SPEED
SLOW DOWN OPENING SPEED
CLOSING SPEED
SLOW DOWN CLOSING SPEED
STEP BY STEP
MOTOR 2 DELAY
SLOW DOWN LENGHT
ENERGY SAVING
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START UP BOOST
MOTOR 1 DELAY IN CLOSING
ENCODER
ENCODER PULSES
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DEFAULT

AUTOMATIC LIGHT
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PORTUGUES
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FULL PROGRAM-
MING
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TRANSMITTER
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DISPLAY 
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14AE

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼



Componentele ambalajului, separat corespunzător, trebuie aruncate în 
containerele speciale. Acest produs trebuie considerat un DEEE și nu trebuie 
eliminat împreună cu deșeurile menajere. Trebuie predat separat la un centru 
de colectare autorizat pentru DEEE

KEY AUTOMATION S.r.l. își rezervă dreptul de a modifica prezen-
tele instrucțiuni dacă este necesar, acestea și/sau o versiune supe-
rioară pot fi găsite pe site-ul 
www.keyautomation.com

NU ARUNCAȚI ÎN MEDIU!

7 - ELIMINARE



8 - DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Director General
Nicola Michelin

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE

Subsemnatul Nicola Michelin, Director General al companiei:

Key Automation S.r.l., via Meucci 23, 30027 San Donà di Piave (VE) – ITALIA

declară că produsul de tip:

14AE
Unitate de control modulară pentru unul sau două motoare de 24 Vcc 

Modele: 

MAE24, MAE24F, 14AB, 14ABE, 14AB2, 14ABE2, 14AB2F, 14ABE2F

Este conform cu prevederile următoarelor directive comunitare:

Directiva EMC 2014/30/UE 
Directiva LVD 2014/35/UE 
Directiva RoHS 2011/65/UE

În conformitate cu următoarele standarde armonizate:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 + A15:2021, EN 60335-2-103:2015
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A2:2021 + AC:2022
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024

Prezenta declarație de conformitate este emisă pe exclusiva responsabilitate 
a producătorului.
San Donà di Piave (VE), 04/05/2026
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